
 

CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL 

CYFARFOD /MEETING 20/5/2014 

 

PRESENNOL:  Mrs Sharon Jones 

(Cadeirydd),Mrs C Lloyd,Mrs E 

Jones,Ms M Williams,Ms M E 

Evans,Mrs S Roberts,Mr G 

Williams,MrB Veevers a’r Cynghorydd 

R G Parry. 

PRESENT: Mrs Sharon Jones 

(Chairman),Mrs C Lloyd,Mrs E Jones,Ms 

M Williams,Ms M E Evans,Mrs S 

Roberts,Mr G Williams,MrB Veevers and 

Councillor R G Parry. 

  

YMDDIHEURIADAU:   Derbyniwyd 

ymddiheuriad am eu habsenoldeb oddi 

wrth y Cynghorwyr Sir, Nicola Roberts a 

Dylan Rees.  

APOLOGIES:   Apology  for their 

absence was received from County 

Councillors Nicola Roberts and Dylan 

Rees.  

  

COFNODION:  Derbyniwyd cofnodion 

y cyfarfod blaenorol a gynhaliwyd ar y 

7/4/2014 yn gofnod cywir. 

MINUTES:  The minutes of the previous 

meeting held on 7/4/2014 were accepted 

as true minutes. 

  

MATERION YN CODI: MATTERS ARISING: 

1.  Gweithgareddau “Cymru’n Cofio”.   

Yr wybodaeth ynghylch yr Wylnos nawr  

yn ymddangos ar wefan “Cymru’n 

Cofio”. 

1.   “Wales Remembers” activities.   

The information regarding the vigil now 

appears on the “Wales Remembers” 

website. 

  

2.   Prosiect “Tidy Towns”.   Y waliau 

nawr wedi’u paentio.   Mr Veevers heb 

gysylltu â’r ysgol eto ynghylch rhan y 

plant yn y prosiect.     Dywedwyd bod un 

o’r  swings yn y cae chwarae plant wedi 

torri, ac addawodd  Mr Veevers y byddai 

yn ei thrwsio cyn gynted â phosibl. 

2.   “Tidy Towns” project.  The walls 

have now been painted.   Mr Veevers 

hadn’t as yet contacted the school with 

regard to the children’s part in the 

project.  It was reported that one of the 

swings in the children’s playing field had 

broken, and Mr Veevers promised to 

carry out repairs to it as soon as possible.  

  

3.   Prosiect Cloc y Pentref.   Cais am 

grant wedi’i anfon at y Cyngor Sir ac at 

HLF ( y cais i’w ystyried gan HLF ar 

27/6/14).  Disgwyl am 2 amcangyfrif 

arall cyn anfon cais am grant at  CADW.   

Diolchodd y Cadeirydd i Mr Hefin Jones, 

Y Waen, am ei gymorth yn yr Archifdy i  

chwilio am ddogfennau a darluniau i 

gefnogi’r ceisiadau am grant.    

Dywedodd y Cadeirydd fod adroddiad 

am brosiect y cloc wedi’u hanfon at y 

Glorian a’r Holyhead & Anglesey Mail.  

Derbyniwyd rhodd o £25 tuag at y 

prosiect oddi wrth Mr a Mrs Derfel Jones 

a’r teulu, Rhostrehwfa. 

3.   Village Clock Project.   Application 

for grants sent to the County Council and 

to HLF (the application to be considered 

by HLF on 27/6/14).   We await receipt 

of 2 further estimates before sending the 

grant application to CADW.   The 

Chairman thanked Mr Hefin Jones, Y 

Waen, for his assistance in looking for 

documents and photographs in the 

Archives to support the grant 

applications.   The Chairman reported 

that reports regarding the project had 

been sent to Y Glorian and to the 

Holyhead & Anglesey Mail.   A donation 

of £25 towards the project was received 



from Mr & Mrs Derfel Jones and family, 

Rhostrehwfa.  

  

4.   Llwybrau Cyhoeddus.   

(a)  Taith gerdded flynyddol.   Y 

Cadeirydd i drefnu dyddiad ar gyfer 

cerdded llwybrau cyhoeddus yr ardal. 

(b)  Llwybr tu cefn i Crown Street.   E-

bost i law o’r Cyngor Sir yn cadarnhau y 

bydd y gwaith ar y mynediad i’r llwybr 

yn cael ei ddechrau'r wythnos hon. 

 

 

5.   Cynrychiolydd ar Fwrdd Elusen 

William Bold.   Y Cynghorydd R G 

Parry i gael cadarnhad ym mhwyllgor 

nesaf yr Elusen nad oes rhaid i’r sawl a 

enwebir fod yn Drysorydd yr Elusen.   

Gwirfoddolodd Mrs Helen Williams i fod 

yn gynrychiolydd y Cyngor Cymuned ar 

Fwrdd yr Elusen, ond nid oedd yn barod i 

fod yn Drysorydd. 

 

6.   Parcio ger Pen Parc.   Nid oedd 

ymateb i law oddi wrth yr Heddlu yn 

Llangefni, ac felly gofynnwyd i’r Clerc 

gysylltu â Mr Winston Roddick. 

4.   Public footpaths.    

(a)  Annual walk.   The Chairman to 

arrange a date for walking the public 

footpaths in the area. 

(b)  Footpath to the rear of Crown 

Street. Email received from the County 

Council confirming that work on the 

entrance to the footpath will commence 

this week. 

 

5.   Representative on the Board of the 

William Bold Charity.   Councillor R G 

Parry to seek confirmation in the next 

meeting of the Charity, that the person  

nominated does not have to act as 

Treasurer of the Charity.   Mrs Helen 

Williams volunteered to represent the 

Community Council on the Board, but 

not prepared to act as Treasurer.   

 

6.   Parking by Pen Parc.   No reply 

received from the Police at Llangefni, 

therefore the Clerk was requested to 

contact Mr Winston Roddick.  

  

GOHEBIAETH. CORRESPONDENCE: 

1.   Cyngor Sir Ynys Môn. 

(a)  Hyfforddiant Cod Ymddygiad.   

Dyddiadau arfaethedig ar gyfer yr 

hyfforddiant sef 29 neu’r 30 Hydref 

2014. Y Clerc i fynychu’r hyfforddiant. 

1.   Anglesey County Council. 

(a)  Training on the Code of Conduct.   

Proposed dates for the training as 

follows – 29 or 30 October 2014.  Clerk 

to attend. 

(b)  Rhybudd o  apêl gan Mr Richard 

Evans, dan Ddeddf Cynllunio Gwlad a 

Thref 1990 (fel y’i diwygiwyd gan 

ddeddf Cynllunio ac Iawndal 1991) ar 

safle Ty’n Coed Bach, Gwalchmai. Yr 

apêl i’w gwrando ar 10/9/2014. 

(b)  Notice of appeal by Mr Richard 

Evans under Town and Country Planning 

Act 1990 (as amended by the Planning 

and Compensation Act 1991) on site Ty’n 

Coed Bach, Gwalchmai.   The appeal to 

be heard on 10/9/2014.  

(c)  Dadgomisiynu Gwasanaeth 

Camera Goruchwylio Cyngor Sir Ynys 

Môn.   Y gwasanaeth yn dod i ben o 

hanner dydd ar 30 Mai 2014. 

(c)  Decommissioning of Isle of 

Anglesey County Council’s CCTV 

Service.  Service will cease to operate 

from midday on 30 May 2014. 

(d)  Cynllun Datblygu Lleol ar y Cyd, 

Gwynedd ac Ynys Môn 2011-2026).   
Ymgynghoriad cyhoeddus ffurfiol i’w 

gynnal tua diwedd y flwyddyn hon.    

(e)  Llyfr Achosion y Cod Ymddygiad.   

Er gwybodaeth. 

(d)  Gwynedd and Anglesey Joint Local 

Development Plan (2011-2026).   ~A 

formal public consultation will be held 

towards the end of this year. 

(e)  Code of Conduct Case Book.    For 

information. 



 

2.   Un Llais Cymru.    
(a)  Gwybodaeth am weithdai  a 

hyfforddiant sydd ar gael. 

(b)  Y Cynghorydd Jack Abbott o Gyngor 

Cymuned Bae Trearddur yw’r 

Cynrychiolydd newydd  ar Grŵp 

Cyfeiriol Budd-ddeiliad Bwrdd Iechyd 

Prifysgol Betsi Cadwaladr.   

(c)  Gwybodaeth gan y Cynghorydd Jac 

Jones, Cyngor Cymuned Mechell am 

Grŵp Ynys Ynni Cymunedol. 

 

2.  One Voice Wales. 

(a)  Information on workshops and 

training available. 

(b)  Councillor Jack Abbott from 

Trearddur Bay Community Council is the 

new Representative on the Betsi 

Cadwaladr University Health Board 

Stakeholder Reference Group. 

(c)  Information on  the Community 

Energy Island Group.from Councillor Jac 

Jones, Mechell Community Council  

  

3.   Llywodraeth Cymru.   

 (a) Llywodraethu Mewn Cyrff 

Cyhoeddus Bach.  Er gwybodaeth. 

(b)   Arweiniad, yn cynnwys Arweiniad 

Statudol i Brif Gynghorau a Chynghorau 

Tref a Chymuned yng Nghymru.   Er 

gwybodaeth. 

3.   Welsh Government.    

(a)  Governance in Small Public Bodies.   

For information. 

(b) Guidance, including Statutory 

Guidance to Principal Councils and 

Community and Town Councils in 

Wales.   For information. 

  

4.   Glenn Lyttle.   Cais am wybodaeth.    

Nid oedd gan y Cyngor yr wybodaeth 

oedd yn chwilio amdano felly, ei gyfeirio 

at y Cyngor Sir.  

4.   Glenn Lyttle.   Request for 

information.  The Council did not have 

the information sought, therefore direct 

him to the County Council.  

  

ARIANNOL: 

(a)  Anfoneb am £30.00 oddi wrth Mr H 

G Hughes am gyfieithu ar y pryd yng 

nghyfarfod mis Ebrill 2014.   Y Clerc i 

dalu’r anfoneb. 

(b)  Archwiliad mewnol i ddigwydd ar y 

12/6/2014, a’r archwiliad allanol i 

ddigwydd ar y 28/6/2014. 

(c)  Taliad 1af o’r archeb, sef £2166.66,  

wedi’i dalu i’r banc.   Penderfynwyd 

trosglwyddo £1000.00 i’r cownt cadw 

tuag at brosiect y cloc. 

FINANCIAL: 

(a)  Invoice for £30.00 from Mr H G 

Hughes for interpreting at the April 2014 

meeting.   The Clerk to pay the invoice. 

 

(b) Internal audit to takek place on 

12/6/2014 and the external audit to take 

place on 28/6/2014. 

(c)  First instalment of precept, i.e. 

£2166.66, has been paid into the bank.   It 

was decided to transfer £1000.00 to the 

savings account towards the village clock 

project. 

  

UNRHYW FATER ARALL ANY OTHER MATTER: 

1.   Gwydr wedi torri ym maes parcio’r 

Tŷ Tafarn.   Mrs Stephanie Roberts i 

ddod a’r mater i sylw’r tenant. 

1. Broken glass in the pub car park. 

Mrs Stephanie Roberts to bring the matter 

to the landlord’s attention. 

  

  

CYFARFOD NESAF.  Cynhelir y 

cyfarfod nesaf, nos Lun 2 Mehefin 2014 

am 7pm.  

NEXT MEETING.   The next meeting, 

will be held on Monday 2 June 2014 at 

7pm. 

 


